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Робоча програма  

з навчальної дисципліни «Старослов’янська мова¬  
для здобувачів вищої освіти галузі знань 01 Освіта/Педагогіка,   

спеціальності 014.01 Середня освіта. Українська мова і література,  
освітньо-професійної програми  

«Українська мова і література. Англійська мова і література¬. 
 

Зміст навчальної дисципліни 

 

Модуль 1. Старослов’янська мова – перша писемна  
літературна мова слов’ян. Фонетична система старослов’янської мови 

 

Тема 1. Лінгвокультурологічна проблематика старослов’янської мови. 
Старослов’янська мова у колі слов’янських та її назв. Культурно-історичні 

передумови виникнення старослов’янської мови. Слов’янські просвітителі – 

святі Кирило та Мефодій як творці старослов’янської мови. Культурно-історичне 
значення просвітницької діяльності св. Кирила та Мефодія серед слов’ян. 

 

Тема 2. Діалектна основа старослов’янської мови.  
Теорії походження старослов’янської мови.  Проблема діалектної основи 

старослов’янської мови. Кирило-Мефодіївський – авторський – етап   
становлення старослов’янської мови. Основні ознаки мовних норм 
старослов’янської мови.  

 

Тема 3. Слов’янські азбуки. 
     Проблема авторства і давності старослов’янських азбук. Походження 
слов’янських азбук. Звукове і числове  значення букв кирилиці. Діакритичні 
знаки та орфографічні особливості кириличних текстів.  

Методика вивчення української графіки, орфографії, орфоепії на основі 
добору історичних джерел. 
 

 Тема 4. Система вокалізму старослов’янської мови.  
 Походження голосних праслов’янської мови. Загальна характеристика 
голосних старослов’янської мови. Методика визначення  позицій голосних  Ь, Ъ. 
 

 Тема 5. Система консонантизму старослов’янської мови.  
 Загальна характеристика приголосних старослов’янської мови. Складотворчі 
звуки в старослов’янській мові та методика їх визначення. 
 Система  навчальних й дослідницьких завдань на основі старослов’янських 
джерел  під час вивчення фонетичної системи української мови в історичному 
ракурсі. 
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 Тема 6. Закон відкритого складу. 
 Закон відкритого складу. Тенденція до висхідної звучності складів. 
Монофтонгізація дифтонгів. Рефлексація сполук *tort, *tolt, *tert, *telt; *ort, *olt; 

*tt, *dt. Доля гемінат. Епентетичні редукційні єри у чужих словах. 
 

 Тема 7. Пом’якшення приголосних з *j.  

 Доля звукосполук *zj, *sj; *nj,*rj, *lj; «губний +*j¬; перше перехідне 
пом’якшення, друге перехідне пом’якшення; рефлексація звукосполук *gv, *kv; 

третя палаталізація. Доля звукосполук *dj, *tj. 

 Активні та інтерактивні прийоми навчання під час вивчення історичних 
чергувань звуків (на матеріалі старослов’янської та української мови). 
 

Модуль 2. Граматична будова  
старослов’янської мови. Пам’ятки старослов’янської мови 

 

 Тема 8. Іменник у старослов’янській мові.  
 Система граматичних категорій іменника у старослов’янській мові. Методика 
визначення роду іменників.  Давні основи іменників, або детермінативи. Методи 
визначення давніх основ іменників. Словозміна іменників. 
 

 Тема 9. Прикметник у морфологічній системі старослов’янської мови.  
 Становлення прикметника як частини мови. Якісні та відносні прикметники. 
Короткі прикметники та їх відмінювання.  Повні прикметники, їх творення та 
відмінювання. Cтупені порівняння прикметників. 
 

 Тема 10.  Походження і морфологічні особливості числівника та 
займенника у старослов’янській мові.  
 Становлення числівника як частини мови. Розряди числівників. Кількісні 
числівники та їх відмінювання. Дробові, розподільні числівники. Порядкові 
числівники, їх творення та відмінювання.  
 Граматичні категорії займенника. Особові, родові та безособово-безродові 
займенники. Розряди займенників.  Відмінювання особових та зворотного 
займенників. Відмінювання родових займенників. Відмінювання безособово-

безродових займенників. 
 

 Тема 11. Система словоформ дієслова старослов’янської мови як спосіб 
вираження категорії процесуальності.  
 Система граматичних категорій дієслова. Дві дієслівні основи. Класи дієслів. 
Теперішній час і його засоби вираження у старослов’янській мові. Засоби 
вираження минулого часу у формах дієслів старослов’янської мови. Майбутні 
часи. Іменні форми дієслова. 
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 Тема 12. Синтаксична будова старослов’янського речення як 
індоєвропейської (номінативної будови) мови. Порядок слів у реченні. 
Способи вираження головних і другорядних членів речення. 
 

 Тема 13. Особливості узгодження та керування у старослов’янській мові. 
Конструкції з подвійними відмінками. «Давальний самостійний¬ як 
відокремлений зворот, що функціонально еквівалентний самостійній 
предикативній одиниці. Структурні типи речень. 
 Граматична система старослов’янської мови як дидактичний матеріал під час 
профільного вивчення розвитку словозміни української мови. 
 

 Тема 14. Основні засади класифікації старослов’янських пам’яток. 
 Старослов’янські пам’ятки болгаро-македонського походження. 
Старослов’янські пам’ятки моравської редакції. Старослов’янські пам’ятки 
паннонської або словінської редакції. Старослов’янські пам’ятки російської 
редакції. Старослов’янські пам’ятки сербо-хорватської редакції. 
 

 Тема 15. Старослов’янські пам’ятки української редакції. Жанрові 
різновиди старослов’янських пам’яток української редакції. Методика 
організації проєктної та дослідницької роботи учнів на основі опрацювання 
різних типів історичних джерел. 

 

 Відбір, укладання практичних  та індивідуальних завдань, 
контрольних запитань здійснювалися за  виданнями: 

 

 Белей Любомир. Курс старослов’янської мови: Вступ. Писемність. Пам’ятки. 
Лексикологія. Тексти.  Ч. І.  Ужгород, 2012. 137 с.   
 Белей Любомир. Не минаючи ані титли­ Лінгвобіографія старослов’янської 
мови.  Київ: Темпора, 2015. 256 с. 
 Гнатюк Л.П. Старослов’янська мова. Практикум: навч. посібник для студентів 
філологічних спеціальностей. Київ: 2015. 249 с. 
 Громик Ю.В. Старослов’янська мова. Збірник вправ та завдань: навч. посібник 
для студентів вищих навчальних закладів. Луцьк: Волинський національний 
університет імені Лесі Українки, 2010. 188 с.  
 Майборода А.В., Коломієць Л.І. Старослов’янська мова. Збірник вправ і 
завдань.  Київ: Вища школа, 1992.  166 с. 

Добірку текстів укладено на підставі  джерел: 
Белей Любомир. Не минаючи ані титли­ Лінгвобіографія 

старослов’янської мови.  Київ: Темпора, 2015. 256 с. 
Німчук В.В. Хрестоматія з історії української мови Х – ХІІІ ст. Київ – 

Житомир: 2015. 349 с. 
Огієнко І. Пам’ятки старослов’янської мови Х – ХІ віків. Історичний, 

лінгвістичний і палеографічний огляд з повною бібліографією та альбом 
155 знимків з пам’яток з кирилівською транскрипцією. Варшава: 1919. 491 с. 
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Модуль 2. Граматична будова  
старослов’янської мови 

 
Тема № 8: Іменник у старослов’янській мові 

  
План до опрацювання теоретичного матеріалу: 

 

1. Система граматичних категорій іменника в старослов’янській мові. 
2. Методика визначення роду іменників.  
3. Давні основи іменників, або детермінативи.  
4. Методи визначення давніх основ старослов’янських іменників.  

5. Словозміна іменників у старослов’янській мові. 
 

Література 

Основна 

Підручники 

 Станівський М.Ф. Старослов’янська мова. Львів: Вид-во Львівського університету, 1964.   

С. 181–227. 

 Станівський М.Ф. Старослов’янська мова. Київ: Вища школа, 1983.  
 Царалунга І. Б. Старослов’янська мова: навчальний посібник. Львів: «Новий Світ¬, 2000, 

2007. С. 37–46. URL: http://elar.khmnu.edu.ua/jspui/handle/123456789/4579 

 

*** 

 Скаб М. Церковнослов’янська мова української редакції: Історія виникнення та 
функціонування, графіка, орфографія, фонетика, лексика. Чернівці: Видавничий дім 
«РОДОВІД¬, 2014. 340 с.  
 

Лексикографічні джерела 

 Белей Л., Белей О. Старослов’янсько-український словник. Львів: Свічадо, 2001.  332 с.   
 Етимологічний словник української мови. В семи томах.  Київ: Наукова думка, 1982–1989.  

Т.1-5 

 Огієнко І. Етимологічно-семантичний словник української мови: У 4 т. Вінніпег; Канада: 
Волинь, 1979 –1995. 

 Українська мова: Енциклопедія. Київ: Вид-во «Українська енциклопедія¬ ім. М.П. Бажана, 
2004. Статті: «Граматика¬, «Граматичне значення¬, «Рід¬, «Істот і неістот категорія¬, «Число¬, 
«Відмінок¬.  
 

Збірники завдань і вправ 

 Гнатюк Л.П. Старослов’янська мова. Практикум: навч. посіб. для студентів філологічних 
спеціальностей. Kиїв: 2015.  С. 99–116. 

 Громик Ю.В. Старослов’янська мова. Фонетика: Зб. тест. завд. для студ. філолог. спец. 

Луцьк: РВВ «Вежа¬ Волин. держ. ун-ту ім. Лесі Українки, 2007. 54 с. 

 Громик Ю. В. Старослов’янська мова. Збірник вправ та завдань: навч. посіб. для студ. вищ. 
навч. закл. Луцьк: Волин. нац. ун-т ім. Лесі Українки, 2010.  С. 78–98. 

 Майборода А.В., Коломієць Л.І. Старослов’янська мова. Збірник вправ і завдань. Київ: 
«Вища школа¬, 1992. С. 61 – 68. 

 

http://elar.khmnu.edu.ua/jspui/handle/123456789/4579
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ЗАВДАННЯ ДЛЯ АУДИТОРНОЇ РОБОТИ 

 

1. Подані іменники згрупуйте за родами.  На основі яких ознак встановлюємо рід 
іменника у старослов’янській мові? Назвіть засоби вираження чоловічого, 
жіночого і середнього роду у наведених іменниках. 
Зразок: 
 
Чол. р. Жін. р. С. р. 
даръ, -ъ 
корабьчии, -чии 

любы, -ъвь 
сестра, -а, особа жін. статі. 

слово, -о 
 

 

 слово, поустыни, скръбь, даръ, корабьчии (моряк), соль, благодавець, 
рабыни, благо, краи, благостыни, пhснь, даяни~, ловьчии, агн# (ягня), 
пам#ть, вhтии (промовець, оратор), диво, обычаи,  агнець (агнець), 
дес#тина, алъчь (піст, голод). 
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 длань (долоня), п@ть (дорога), крабии (кошик, скринька), десница 
(правиця), балии, ангелъ, гръдость, лании - алънии, господыни,  апостолъ, 
кръмьчии (стерновий), гол@бь, раи, ношть, апостола (проповідниця), 
апостоликъ (папа), им#.  

 
2. Які з наведених слів вживалися тільки в однині або в множині? 

г@сли, нач#ло, позоръ (споглядання), словhнинъ, гладъ, жаръ, люди~, 
хвала, поганинъ, свhтъ, чьсть, молитва, мракъ, врата, жрънъвы, граждане, 
медъ, кл#тва, ръпътъ, пьшено, сhно, м#со, жити~, пиво, ж#тва, масло, 
млhко, рождьство. 

 
3. Визначте рід і тип відмінювання за давньою основою поданих іменників. 

Зразок: 
сестра - ж. р. (-а, особа жін. статі); * ā-основа (1 відміна, твердий тип 
відмінювання, детермінатив -амъ); 

любы – ж. р. (-ъвь); *ū-основа (6 відміна, детемінатив  -ъвамъ); 

брhгъ – ч. р. (-ъ, -а); *ǒ-основа (2 відміна, твердий тип відмінювання, 
детермінатив -омъ). 

 

 свhшта, сестра, любы, дьнь, брhгъ, жрhб#, балии, брады, съноха, 
тать, слоуга, рабыни, свекры, кость, отроч#, слоухъ, м#та, жрьны, огнь, 
слово, юноша, им#, сирота, з#ть, врагъ, мhна,  владыка, наставьникъ, 
тhло, пламы, владыка, дань, мати. 

 ближика, камы, цhна, дhт#, п@ть, с@дии, бьчела, дъшти, ч#сть, 
смhхъ, дрhво,  гора, сынъ, око, дрьжава, рhка, лесть, правьда,  лихва, 
стража, плъкъ, конь, пътица, сhм#, млъва, дроугъ, краи, межда, земля, 
м@жь, пишта, капля, гость, чюдо, боукы. 

 
4. Прочитайте, випишіть старослов’янські іменники. Вкажіть їх рід, число, 
відмінок, тип відмінювання (за давньою основою), синтаксичну функцію у 
реченні. 
Зразок: 
отъ радости - радость: ж. р. (закінчення -и\/////ь\ в ор. в.), одн., р. в. (-и, 

прийм. отъ), *ĭ-основа (4 відміна, детермінатив -ьмъ) 
 

И се рекъ. показа имъ р@цh и нозh ~ще же невhроу\щемъ имъ отъ 
радости и чоуд#щемъ с# рече имъ  имате ли чьто сънhдьно сьде они же 
даш# ~моу рыбы печены ч#сть. И отъ бьчелъ сътъ и приимъ прhдъ ними 
hсть рече же имъ  се с@ть словеса "же глахъ къ вамъ  ~mе  сы съ вами 
"ко подоба~ть съконьчати с# вьсhмъ написаныимъ въ законh мосеовh и 
въ пророцhхъ и въ псалмhхъ о мънh тогда отъвьрьзе имъ оумь. Да 
разоумh\ть писани" и рече имъ "ко так описано ~сть и тако подобааше 
пострадати хоу и въскрьсн@ти  отъ мьрътвыихъ  третии дьнь и 
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проповhдати с# въ им# ~го покаанию. и оставл~нию грhхомъ. въ вьсhхъ 
"зыцhхъ начьнъше отъ иероусалима вы же ~сте съвhдhтел~ симъ и се 
азъ. посълю обhтовани~ оца мо~го на вы. Вы же с#дhте въ градh 
иероусалимьцh. доньдеже облhчете с# сило\ (Остр. Єв., Лк. XXIV). 

 

ЗАВДАННЯ ДЛЯ САМОСТІЙНОЇ РОБОТИ 

 

1. Згрупуйте іменники за родами. Опишіть, які засоби вираження роду мали 
старослов’янські іменники. Наведіть систему словозміни підкреслених слів. 
 

 архистратигъ, кънигъчии (книжник, учитель), милость,  милостыни, 
кръвь, кротость, @гль (жар), рои (натовп), сокачии (кухар), кровъ, кроупица, 
ратаи (орач, землероб), крило, крьштени~, огнь, тать, лицемhри~, лилия, 
гръдыни, дhт#. 

 ликъ (хор, хоровий спів, торжество), лепта (дрібна монета), циръкы, 
цвhтhни~, тврьдыни, хлhбъ, @глъ (кут), шарьчии (маляр), храбръ (вояк, 
герой), с@сhдыни, гость, ладии - алъдии, с@дии, самъчии (управитель), 
врhм#, краль (король). 

 
2. Прочитайте і перекладіть речення. Зробіть морфологічний аналіз іменників за 
схемою: початкова форма, лексичне значення, рід, число, відмінок, їх засоби 
вираження, основа, синтаксична функція. 
 

они же гл̃аш#. не имамъ съде  тъкмо .е̃. хлhбъ  и двh рибh. онъ же рече 
принесhте сhмо.  и повелh народq.  вьзлеmи по трhвh (Сав.). рече же о ̃ць 
къ рабомъ своімъ. изнесhте одежд@ прьв@\.  и облhцhте и. и дадите 
прьстень на р@к@ ~ tго и сапогr на нозh (Остр). въ онов. пришъдъ ĩc въ 
домъ петровъ. видh тъm@ емq леж#m@ и бол#m@ огньмь. и косн@ с# еі 
р@цh . и остави \ огнь (Сав). і мънh николиже не далъ еси козьл#те. да 
съ другr моіми възвеселилъ с# бимь (Зогр). оучитель гл̃етъ . врhм# мое 
близъ естъ оу тебе сътвор@ пасх@ съ оученикr своіми (Зогр). рече г̃ь 
свhтильникъ тhлq естъ око (Сав). изиде сh>и сh>тъ сhмене сво tго . и 
~гда сh"аше . ово паде при п@ти . и попьрано бысть . пътиц# нб̃cьнr> 
позобаш# t~ . а дрqго~t паде на камене (Остр). 
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Тема № 9: Прикметник 

 у морфологічній системі старослов’янської мови. 
 

План до опрацювання теоретичного матеріалу: 
 

1. Становлення прикметника як частини мови. Якісні та відносні прикметники.  
2. Короткі прикметники та їх відмінювання.   
3. Повні прикметники, їх творення та відмінювання.  
4. Cтупені порівняння прикметників. 
 
Література 

Основна 

Підручники 

 Станівський М.Ф. Старослов’янська мова. Львів: Вид-во Львівського університету, 1964.   
С. 254–271. 

 Станівський М.Ф. Старослов’янська мова. Київ: Вища школа, 1983. С. 58 – 68.  

 Царалунга І. Б. Старослов’янська мова: навчальний посібник. Львів: «Новий Світ¬, 2000, 

2007. С. 50 – 54. URL: http://elar.khmnu.edu.ua/jspui/handle/123456789/4579 

 

*** 

 Скаб М. Церковнослов’янська мова української редакції: Історія виникнення та 
функціонування, графіка, орфографія, фонетика, лексика. Чернівці: Видавничий дім 
«РОДОВІД¬, 2014. 340 с.  
 

Лексикографічні джерела 

 Белей Л., Белей О. Старослов’янсько-український словник. Львів: Свічадо, 2001.  332 с.   
 Етимологічний словник української мови. В семи томах.  Київ: Наукова думка, 1982-1989.  

Т.1-5 

 Огієнко І. Етимологічно-семантичний словник української мови: У 4 т. Вінніпег; Канада: 
Волинь, 1979 -1995. 

 Українська мова: Енциклопедія. Київ: Вид-во «Українська енциклопедія¬ ім. М.П. Бажана, 
2004. Статті: «Прикметник¬, «Ступені порівняння прикметників¬. 
 

Збірники завдань і вправ 

 Гнатюк Л.П. Старослов’янська мова. Практикум: навч. посіб. для студентів філологічних 
спеціальностей. Kиїв: 2015.  С. 121–128. 

 Громик Ю.В. Старослов’янська мова. Фонетика: Зб. тест. завд. для студ. філолог. спец. 

Луцьк: РВВ «Вежа¬ Волин. держ. ун-ту ім. Лесі Українки, 2007. 54 с. 

 Громик Ю. В. Старослов’янська мова. Збірник вправ та завдань : навч. посіб. для студ. вищ. 
навч. закл. Луцьк: Волин. нац. ун-т ім. Лесі Українки, 2010.  С. 108 – 118. 

 Майборода А.В., Коломієць Л.І. Старослов’янська мова. Збірник вправ і завдань. Київ: 
«Вища школа¬, 1992. С. 70 – 77. 

 

Додаткова 

1. Бевзенко С.П. Історична морфологія української мови. Ужгород: 1960. 415 с. 
2. Біленька-Свистович Л. В. Церковнослов’янська мова: підручник зі словником. Київ: 
Криниця, 2000.  334 с. 
3. Булаховський Л.А. Вступ до порівняльної граматики слов’янський мов: Фонетика 
праслов’янської мови.  Харків: 1927. 
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4. Вступ до порівняльно-історичного  вивчення  слов’янських мов / за ред. О. С. Мельничука.  
Київ: 1966. 
5. Ільченко І.І. Старослов’янська мова: методичні рекомендації до практичних занять та 
самостійної роботи. Запоріжжя: ЗНУ, 2020. 45 с. URL: 
https://moodle.znu.edu.ua/pluginfile.php/579843/mod_resource/content/1/%D0%A1%D1%82%D0%B0

%D1%80%D0%BE%D1%81%D0%BB%D0%B0%D0%B2.pdf 
6. Історична граматика української мови: навч. посібник для студ. філол. ф-тів ун-тів і пед. ін-

тів / М. А. Жовтобрюх, О. Т. Волох, С. П. Самойленко, І. І. Слинько.  Київ: Вища шк., 1980. 

318 c. 

7. Крижанівська О.І. Історія української мови: Історична фонетика. Історична граматика: навч. 
посібн. Київ: ВЦ «Академія¬, 2010. 248 с. 
8. Кумеда О. Старослов‟янська мова та історична граматика української мови: методичні 
рекомендації для студентів 2 курсу спеціальності 014 Середня освіта (Українська мова і 
література) галузі знань 01 Освіта/Педагогіка. Суми: Видавництво СумДПУ імені А. С. Макаренка, 
2023. 74 с. URL: http://repository.sspu.edu.ua/handle/123456789/13532 

9. Леута О.І. Старослов’янська мова. Київ: Вища школа, 2001. 255 с. 
10. Леута О. І. Старослов’янська мова: навчально-методичний комплекс для студентів 
філологічних спеціальностей / О.І. Леута, О.Р. Гаврилюк. Київ: Вид-во НПУ імені 
М.П. Драгоманова, 2018.  300 с. 
11. Майборода А.В. Старослов’янська мова. Київ: Вища школа, 1975.  294 с. 
12. Мельник Я., Лазарович О. Церковнослов’янська мова: навчально-методичний  посібник. 
Івано-Франківськ: Видавець Третяк І. Я., 2012. 252 с. 
13. Мозер М. Причинки до історії української мови: монографія. Вінниця: Нова книга, 2011.  
С. 3 – 18. 

14. Царук О. Українська мова серед інших слов’янських: етнологічні та граматичні параметри: 
монографія. Дніпропетровськ: Наука і освіта, 1998. 324 с. 
 

ЗАВДАННЯ ДЛЯ АУДИТОРНОЇ РОБОТИ 

 

1. Встановіть розряд прикметників, назвіть. Подайте їх словотворчу 
харктеристику. 
 

 благъ, пророчь, младъ, Авраамль, велии,  тврьдъ, плодовитъ, хромъ, 
соухъ, малъ, кън#жь, дhтьскъ, новъ, Исоусовъ, гол@бинъ,  кесаревъ, 
гръдъ, дъштеринъ, гр@бъ, срьдитъ кр@тъ, материнъ, льнhнъ, ск@дъ, 
ск@пъ, блhдъ, сыновьнъ, бhлъ, крhпъ, пhшь, цhлъ, ништь; 
 синь, вhрьнъ, тhлесьнъ, пhшь, вhчьнъ, огньнъ, каменьнъ, 
правьдьнъ, дьньшьнъ, жрьчьскъ, грьчьскъ, людьскъ, словhньскъ, 
чловhчьскъ, пророчьскъ, м@жьскъ, >зычьнъ, дрhвhнъ, камhнъ, 
мhдhнъ, оловhнъ, домовитъ, Петровъ, Мариинъ, Адамовъ, овьчь, 
сестринъ, Лоучинъ, вражии, Симионь, И"ковль, отьчь, дивии. 
 
2. Розгляньте зразки відмінювання іменниково-прикметникових 
словосполучень. Запишіть спільне та відмінне в системі словозміни  
іменників та коротких прикметників старослов’янської мови. 
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Однина 
 Тердий тип відмінювання М’який тип 

відмінювання 

Н.в. старъ чловhкъ потрhба велика родъ чловhчь 
Р.в. стара чловhка потрhбы великы рода чловhча 
Д.в. староу чловhкоу потрhбh велицh родоу чловhчоу 
З.в. старъ чловhкъ потрhб@ велик@ родъ чловhчь 
О.в. старомь чловhкомь потрhбо\ велико\ родомь чловhчемь 
М.в. старh чловhцh потрhбh велицh родh чловhчи 
Кл.в. старъ чловhче потрhба велика роде чловhчь 

Двоїна 

 Тердий тип відмінювання М’який тип 
відмінювання 

Н.-З.-
Кл. 

стара чловhка потрhбh велицh рода чловhча 

Р.-М. староу чловhкоу потрhбоу великоу родоу чловhчоу 

Д.-О. старома чловhкома потрhбама 
великама 

родома чловhчема 

Множина 

 Тердий тип відмінювання М’який тип 
відмінювання 

Н.в. стари чловhци потрhбы великы роди чловhчи 

Р.в. старъ чловhкъ потрhб великъ родъ чловhчь 

Д.в. старомъ чловhкомъ потрhбамъ 
великамъ 

родомъ чловhчемъ 

З.в. стары чловhкы потрhбы великы роды чловhч# 

О.в. стары чловhкы потрhбами 
великами 

роды чловhчи 

М.в. старhхъ чловhцhхъ потрhбахъ 
великахъ 

родhхъ чловhчихъ 

Кл.в. стари чловhци потрhбы великы родъ чловhчь 

 
 

  

3. Використовуючи таблицю відмінювання коротких прикметників, 
провідміняйте словосполучення в однині, множині та двоїні. Зробіть висновок, 
що спільного і відмінного у відмінюванні коротких прикметників та іменників 
відповідного роду та числа.  
 

хытръ звhрь, новъ домъ, крhпъкъ гладъ, Иаковль сынъ, юноша высокъ, 
море сине, ветъха риза, кротъкъ доухъ, безоумьна ношть, благо врhм#, 
медвьно пиво.  
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4. На базі запропонованих у попередньому завданні коротких прикметників 
утворіть, де це можливо, повні прикметники, використовуючи зразок. 
Провідміняйте у всіх числах і родах  прикметник крhпъкыи. 
 

Зразок: 
чол. рід:  новъ (короткий прикметник) + и (вказівний займенник) → новъи → 
новыи (повна нестягнена форма); укр. відповідник новий 

жін. рід:  нова (короткий прикметник) + " (вказівний займенник) → нова" 

(повна нестягнена форма); укр. відповідник новая 

сер. рід:  ново (короткий прикметник) + ~ (вказівний займенник) → ново~ (повна 
нестягнена форма); укр. відповідник новеє 

 

ЗАВДАННЯ ДЛЯ САМОСТІЙНОЇ РОБОТИ 

 

1. Установіть, у якому відмінку вжито прикметники. Окремо запишіть і поясніть 
вживання прикметників у кличному відмінку. 
 

съ вышнhаго краh до нижънhаго (Зограф. Єв., Мар. Єв., Сав. кн.); не с#ди на 
прhдъниимь мhстh; фарисею слhпе; горе вамъ вожди слhпии (Мар. Єв.); 
отьче праведъныи (Зограф. Єв.); въ окръстьниихъ селhхъ (Зограф. Єв., 
Мар. Єв.); рече емоу г̃ь его добры рабе и благы и вhрьне (Зограф. Єв., 
Мар. Єв., Ас. Єв., Сав. кн.); хлhбъ нашь дн’евны даждъ намъ (Сав. кн.); 
стрhг@ште страж@ ноштън@\; въ день соботьны; животъ вhчьны; въ 
градъ июдовъты еси симонъ с̃нъ ионинъ; рабе... вhрьне; w роде невhрьнъ 
доколh въ васъ б@д@ (Зограф. Єв., Мар. Єв., Ас. Єв.); единъи блаже (Супр.); 
цhсарю іюдеискъ; сыне давыдовъ. 
 

2. У наведених уривках зі старослов’янських текстів знайдіть прикметники і 
зробіть їх морфологічний розбір за схемою: початкова форма, форма за будовою, 
лексичне значення, розряд за значенням, рід, число, відмінок, для якісних – 

наявність чи відсутність ступеня порівняння, синтаксична функція. 
  

 и не въведи насъ въ искоушени~. нъ избави ны ^ л@кавааго. 2. чьто 
иштете живаго съ мрьтвыми. 3. даждь ми достоин@\ ч#сть имhни". 4. 
добрыи пастоухъ прист@пи къ стад@. 5. и былъ ~си съ исоусомь 
галилhискыимь. 6. побhдитель ~стъ на вьс"к@ непри"знь ноmьн@\. 7. 
дивьны высоты морьскы>. 8. выше того ~стъ закона тhлесьна~го. 
 іродъ бо боhаше с# иоана. вhдr и м@жа праведъна и ст̃а. и хранhаше 
и (Мар. Єв.). прид@ на онъ полъ морh. въ стран@ гадаринск@ (Мар. Єв.). 
подобьно естъ öр̃ьство нб̃съное зрьноу гороушъноу (Ас. Єв.), г ̃ëа емоу жена. 
г̃и ни почръпалника имаші и стоуденець естъ гл@бокъ. от к@дh оубо имаші 
вод@ жив@ (Ас. Єв.). ãл̃\ же вамъ. hко не імамь питии отъ плода сего 
лозънаго. до того дне. егда пи\ съ вами.  но въ ц ̃рси îц̃а моего. і 
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въспhвъше ізидош# въ гор@ елеоньск@\ (Зограф. Єв.). і прист@пи къ 
немоу едина рабrни гë\шти. і тr бh съ иc̃мь галилеискrмъ (Мар. Єв.). 
онъ же отъвhmавъ рече. hко вамъ дано естъ разоумhти таинаа цp̃ствиh 
нб̃скааго. онhмъ же не дано естъ (Мар. Єв.).   
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Тема № 10: Походження і морфологічні особливості  
числівника та займенника в старослов’янській мові 

 

План до опрацювання теоретичного матеріалу: 
 

1. Становлення числівника як частини мови. Розряди числівників.  
2. Кількісні числівники та їх відмінювання. Дробові, розподільні числівники. 

Порядкові числівники, їх творення та відмінювання.  
3. Граматичні категорії займенника. 
4. Розряди займенників.  Особові, родові та безособово-безродові 

займенники. Відмінювання особових та зворотного займенників.  
5. Відмінювання родових займенників. Відмінювання безособово-безродових 

займенників. 
 

Література 

Основна 

Підручники 

 Станівський М.Ф. Старослов’янська мова. Львів: Вид-во Львівського університету, 1964.   

С. 235–253, 271 – 281. 

 Станівський М.Ф. Старослов’янська мова. Київ: Вища школа, 1983.  

 Царалунга І. Б. Старослов’янська мова: навчальний посібник. Львів: «Новий Світ¬, 2000, 

2007. С. 46 – 50, 54 – 60. URL: http://elar.khmnu.edu.ua/jspui/handle/123456789/4579 

 

*** 

 Скаб М. Церковнослов’янська мова української редакції: Історія виникнення та 
функціонування, графіка, орфографія, фонетика, лексика. Чернівці: Видавничий дім 
«РОДОВІД¬, 2014. 340 с.  
 

Лексикографічні джерела 

 Белей Л., Белей О. Старослов’янсько-український словник. Львів: Свічадо, 2001.  332 с.   
 Етимологічний словник української мови. В семи томах.  Київ: Наукова думка, 1982-1989.  

Т.1-5 

 Огієнко І. Етимологічно-семантичний словник української мови: У 4 т. Вінніпег; Канада: 
Волинь, 1979 -1995. 

 Українська мова: Енциклопедія. Київ: Вид-во «Українська енциклопедія¬ ім. М.П. Бажана, 
2004. Статті: «Числівник¬, «Нумералізація¬, «Займенник¬, «Прономіналізація¬. 
 

Збірники завдань і вправ 

 Гнатюк Л.П. Старослов’янська мова. Практикум: навч. посіб. для студентів філологічних 
спеціальностей. Kиїв: 2015.  С. 116 – 120, 128 – 131. 

 Громик Ю.В. Старослов’янська мова. Фонетика: Зб. тест. завд. для студ. філолог. спец. 

Луцьк: РВВ «Вежа¬ Волин. держ. ун-ту ім. Лесі Українки, 2007. 54 с. 

 Громик Ю. В. Старослов’янська мова. Збірник вправ та завдань : навч. посіб. для студ. вищ. 
навч. закл. Луцьк: Волин. нац. ун-т ім. Лесі Українки, 2010.  С. 98 – 107. 

 Майборода А.В., Коломієць Л.І. Старослов’янська мова. Збірник вправ і завдань. Київ: 
«Вища школа¬, 1992. С. 68 – 70, 77 – 79. 

 

Додаткова 

1. Бевзенко С.П. Історична морфологія української мови. Ужгород: 1960. 415 с. 

http://elar.khmnu.edu.ua/jspui/handle/123456789/4579
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2. Біленька-Свистович Л. В. Церковнослов’янська мова: підручник зі словником. Київ: 
Криниця, 2000.  334 с. 
3. Булаховський Л.А. Вступ до порівняльної граматики слов’янський мов: Фонетика 
праслов’янської мови.  Харків: 1927. 
4. Вступ до порівняльно-історичного  вивчення  слов’янських мов / за ред. О. С. Мельничука.  
Київ: 1966. 
5. Ільченко І.І. Старослов’янська мова: методичні рекомендації до практичних занять та 
самостійної роботи. Запоріжжя: ЗНУ, 2020. 45 с. URL: 
https://moodle.znu.edu.ua/pluginfile.php/579843/mod_resource/content/1/%D0%A1%D1%82%D0%B0

%D1%80%D0%BE%D1%81%D0%BB%D0%B0%D0%B2.pdf 
6. Історична граматика української мови: навч. посібник для студ. філол. ф-тів ун-тів і пед. ін-

тів / М. А. Жовтобрюх, О. Т. Волох, С. П. Самойленко, І. І. Слинько.  Київ: Вища шк., 1980. 

318 c. 

7. Крижанівська О.І. Історія української мови: Історична фонетика. Історична граматика: навч. 
посібн. Київ: ВЦ «Академія¬, 2010. 248 с. 
8. Кумеда О. Старослов‟янська мова та історична граматика української мови: методичні 
рекомендації для студентів 2 курсу спеціальності 014 Середня освіта (Українська мова і 
література) галузі знань 01 Освіта/Педагогіка. Суми: Видавництво СумДПУ імені А. С. Макаренка, 
2023. 74 с. URL: http://repository.sspu.edu.ua/handle/123456789/13532 
9. Леута О.І. Старослов’янська мова. Київ: Вища школа, 2001. 255 с. 
10. Леута О. І. Старослов’янська мова: навчально-методичний комплекс для студентів 
філологічних спеціальностей / О.І. Леута, О.Р. Гаврилюк. Київ: Вид-во НПУ імені 
М.П. Драгоманова, 2018.  300 с. 
11. Майборода А.В. Старослов’янська мова. Київ: Вища школа, 1975.  294 с. 
12. Мельник Я., Лазарович О. Церковнослов’янська мова: навчально-методичний  посібник. 
Івано-Франківськ: Видавець Третяк І. Я., 2012. 252 с. 
13. Мозер М. Причинки до історії української мови: монографія. Вінниця: Нова книга, 2011.  
С. 3 – 18. 

14. Царук О. Українська мова серед інших слов’янських: етнологічні та граматичні 
параметри: монографія. Дніпропетровськ: Наука і освіта, 1998. 324 с. 
 

ЗАВДАННЯ ДЛЯ АУДИТОРНОЇ РОБОТИ 

 

1. Встановіть розряд поданих займенників. Доберіть до них, де це можливо, 
українські відповідники. 
 

 чьи - чии (-~, -"), къто, "къ, чьто, кыи - ко~ - ка", которыи (-о~, -а"), 
какъ (-о, -а), нhкъто, азъ ("зъ), тъ,  ты, ~тера, мы, то, вы, вh, ва 
нhчьто, каковъ(-о, -а), сь, вьсь, се, си; та; онъ, сикъ, она, оно, овъ, наш (е, 
а), ово, ова, такъ, самъ (-о, -а); 
 вьс"к, "же, вьс"чьскъ, вьсhчьскъ, инъ, инакъ, дроугъ, мъногъ, таковъ, 
сиць, еже, сицевъ, толикъ, селикъ коликъ(-о, -а), ~ликъ(-о, -а) ~теръ, 
никъто, иже, себе, ничьто ~теро, нhкыи, мои (-~, -"), твои (-~, -"), ваш 
(-е, -а), свои (-~, -"), нhкоторыи, нhколикъ, нhкакъ. 
2. Провідміняйте словосполучення: 
 

тъ чловhкъ, мои сынъ, ваше срьдьце. 
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3. Знайдіть у реченні займенники. Поясніть семантико-граматичну специфіку 
вживання предметно-особових та вказівних займенників. 
 

онъ же рече. пріими боуквъви тво> (Зограф. Єв.). и прhhш# на земл\ 
ђенисаретьск@. hже естъ объ онъ полъ галиле> (Зограф. Єв.). ч̃къ етеръ 
бh богатъ. їже имhаше приставьникъ. ї тъ окл’еветанъ быстъ къ н’емоу 
(Зограф. Єв.). быстъ чл̃вкъ посъланъ отъ б̃а. им# ~моу иоанъ. тъ приде въ 
съвhдhтельство (Остр. Єв.).  быстъ ч̃къ посъланъ отъ б ̃а. їм# емоу їоанъ. 
съ приде въ съвhдhтельство (Зограф. Єв.).  
  
4. Прочитайте і перекладіть речення. Випишіть займенники, доберіть до них 
українські відповідники. Встановіть вид і розряд старослов’янських займенників. 
Для безродових визначте категорію особи, число й відмінок, для родових – рід, 
число, відмінок (за потреби для окремих займенників встановіть категорію 
особи).  
  

Зразок: 
азъ – він; безродовий, особовий, 1 особа, однина, називний відмінок. 
емоу – йому; родовий, предметно-особовий, вказує на 3 особу, чоловічий рід, 
однина, давальний відмінок. 
тво> – твої; родовий, присвійний, вказує на 2 особу множини, знахідний 
відмінок. 
 
 молю ти с#. да не съм@штаетъ с# срьдьце ваше. тльцhте и отвръзетъ 
с# вамъ. и азъ вамъ глагол\ (Зограф. Єв.). дроуже даждъ ми въ заимъ 
три хлhбы (Мар. Єв.). придh съ п@ти къ мьнh (Мар. Єв.). он же рече. 
приими боукъви тво> (Зограф. Єв.).   чловhкъ етеръ бh богатъ. ‘иже 
имhаше приставьникъ. и тъ окл’еветанъ быстъ къ н’емоу (Зограф. Єв.).  
 быстъ чловhкъ посъланъ отъ бога. им# емоу иоанъ. сь приде въ 
съвhдhтельство (Зограф. Єв.). бh же собота въ тъ дьнь (Мар. Єв.) быстъ 
гладъ крhпъкъ на странh тои (Остр. Єв.). въ оно врhм# приде иисоусъ въ 
градъ самареискъ (Остр. Єв.). съ оного полоу иордана (Зограф. Єв.). се азъ 
посъл\ анъг’елъ мои прhдь лицем моимь иже оуготовитъ п@ть твои 
прhдъ тобо\ (Зограф. Єв.).  
 и  бh вьсь градъ събъралъ с# къ двьремъ (Зограф. Єв.). на вьс"к дьнь 
(Зограф. Єв.). и многъ народъ отъ галиле> по н’емь идош# (Зограф. Єв.). 
прорьци,  къто т# оудари (Зограф. Єв.).   къто естъ мати моh. и къто с@тъ 
братриh моh (Зограф. Єв.). чьто с@тъ словеса (Сав. кн.). подобьно естъ …….. . 
зръноу горюшьноу еже вьзьмъ чловhкъ вьсhh на селh своїм (Зограф. Єв.). 
иже бо аште иматъ. дастъ с# емоу. а ижь не иматъ. отыметъ  с# отъ 
н’его. (Зограф. Єв., Мар. Єв., Сав. кн.). 
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ЗАВДАННЯ ДЛЯ САМОСТІЙНОЇ РОБОТИ 
 

1. Поділіть числівники на розряди за значенням. Підкреслені числівники 
охарактеризуйте за будовою. 
 

прьвыи, ~динъ, треть, дъвои, полъ, въторыи, дъва, четврьть,  половина, 
дес#тина, ~динъ на дес#те, четверъ, легеонъ, дес#тыи, три~, полъ 
вътора, п#тыи, полътрети", п#торъ, обои, полоуторh тыс#шти, дес#торъ, 
несвhда,  четыре, третии, дес#ть, седмыи, пръвыи на дес#те, съто, 
дев#ть на дес#те, тьма, седмь на дес#те, п#ть сътъ, съто и п#ть 
дес#тъ и три. 
 
2. Виконайте вправи 1, 2, 4, 5 із збірника Л.П. Гнатюк (с. 128 – 131). 
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Тема 11: Система словоформ дієслова старослов’янської мови  
як спосіб вираження категорії процесуальності 

План до опрацювання теоретичного матеріалу: 
 

1. Система граматичних категорій дієслова.  
2. Дві дієслівні основи. Класи дієслів.  
3. Теперішній час і його засоби вираження у старослов’янській мові.  
4. Засоби вираження минулого часу у формах дієслів старослов’янської мови.  
5. Майбутні часи.  
6. Іменні форми дієслова. 

 
Література 

Основна 

Підручники 

 Станівський М.Ф. Старослов’янська мова. Львів: Вид-во Львівського університету, 1964.   
С. 281–327. 

 Станівський М.Ф. Старослов’янська мова. Київ: Вища школа, 1983.   
 Царалунга І. Б. Старослов’янська мова: навчальний посібник. Львів: «Новий Світ¬, 2000, 

2007. С. 60 – 80. URL: http://elar.khmnu.edu.ua/jspui/handle/123456789/4579 

 

*** 

 Скаб М. Церковнослов’янська мова української редакції: Історія виникнення та 
функціонування, графіка, орфографія, фонетика, лексика. Чернівці: Видавничий дім 
«РОДОВІД¬, 2014. 340 с.  
 

Лексикографічні джерела 

 Белей Л., Белей О. Старослов’янсько-український словник. Львів: Свічадо, 2001.  332 с.   
 Етимологічний словник української мови. В семи томах.  Київ: Наукова думка, 1982–1989.  

Т.1–5 

 Огієнко І. Етимологічно-семантичний словник української мови: У 4 т. Вінніпег; Канада: 
Волинь, 1979 –1995. 

 Українська мова: Енциклопедія. Київ: Вид-во «Українська енциклопедія¬ ім. М.П. Бажана, 
2004. Статті: «Дієслово¬, «Часу¬, «Особа¬, «Інфінітив¬, «Супін¬.  

 

Збірники завдань і вправ 

 Гнатюк Л.П. Старослов’янська мова. Практикум: навч. посіб. для студентів філологічних 
спеціальностей. Kиїв: 2015.  С. 132–151. 

 Громик Ю.В. Старослов’янська мова. Фонетика: Зб. тест. завд. для студ. філолог. спец. 

Луцьк: РВВ «Вежа¬ Волин. держ. ун-ту ім. Лесі Українки, 2007. 54 с. 

 Громик Ю.В. Старослов’янська мова. Збірник вправ та завдань: навч. посіб. для студ. вищ. 
навч. закл. Луцьк: Волин. нац. ун-т ім. Лесі Українки, 2010.  С. 118 – 131, 137 – 148, 159. 

 Майборода А.В., Коломієць Л.І. Старослов’янська мова. Збірник вправ і завдань. Київ: 
«Вища школа¬, 1992. С. 79 – 95. 

 

Додаткова 

1. Бевзенко С.П. Історична морфологія української мови. Ужгород: 1960. 415 с. 
2. Біленька-Свистович Л. В. Церковнослов’янська мова: підручник зі словником. Київ: 

Криниця, 2000.  334 с. 

http://elar.khmnu.edu.ua/jspui/handle/123456789/4579
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3. Булаховський Л.А. Вступ до порівняльної граматики слов’янський мов: Фонетика 
праслов’янської мови.  Харків: 1927. 

4. Вступ до порівняльно-історичного  вивчення  слов’янських мов / за 
ред. О.С. Мельничука.  Київ: 1966. 

5. Ільченко І.І. Старослов’янська мова: методичні рекомендації до практичних занять та 
самостійної роботи. Запоріжжя: ЗНУ, 2020. 45 с. URL: 
https://moodle.znu.edu.ua/pluginfile.php/579843/mod_resource/content/1/%D0%A1%D1%82%D0%B0

%D1%80%D0%BE%D1%81%D0%BB%D0%B0%D0%B2.pdf 
6. Історична граматика української мови: навч. посібник для студ. філол. ф-тів ун-тів і 

пед. ін-тів / М.А. Жовтобрюх, О.Т. Волох, С.П. Самойленко, І.І. Слинько.  Київ: Вища 
шк., 1980. 318 c. 

7. Крижанівська О.І. Історія української мови: Історична фонетика. Історична граматика: 
навч. посібн. Київ: ВЦ «Академія¬, 2010. 248 с. 

8. Кумеда О. Старослов‟янська мова та історична граматика української мови: методичні 
рекомендації для студентів 2 курсу спеціальності 014 Середня освіта (Українська мова і 
література) галузі знань 01 Освіта/Педагогіка. Суми: Видавництво СумДПУ імені А. С. Макаренка, 
2023. 74 с. URL: http://repository.sspu.edu.ua/handle/123456789/13532 

9. Леута О.І. Старослов’янська мова. Київ: Вища школа, 2001. 255 с. 
10. Леута О. І. Старослов’янська мова: навчально-методичний комплекс для 

студентів філологічних спеціальностей / О.І. Леута, О.Р. Гаврилюк. Київ: Вид-во НПУ імені 
М.П. Драгоманова, 2018.  300 с. 

11. Майборода А.В. Старослов’янська мова. Київ: Вища школа, 1975.  294 с. 
12. Мельник Я., Лазарович О. Церковнослов’янська мова: навчально-методичний  

посібник. Івано-Франківськ: Видавець Третяк І. Я., 2012. 252 с. 
13. Мозер М. Причинки до історії української мови: монографія. Вінниця: Нова книга, 

2011.  С. 3 – 18. 

14. Царук О. Українська мова серед інших слов’янських: етнологічні та граматичні 
параметри: монографія. Дніпропетровськ: Наука і освіта, 1998. 324 с. 

 

ЗАВДАННЯ ДЛЯ АУДИТОРНОЇ РОБОТИ 

 

1. Перепишіть подані дієслова, доберіть до них українські відповідники. У 
старослов’янських дієсловах підкресліть основу інфінітива і основу 
теперішнього часу, виділіть тематичні голосні, встановіть класи 
старослов’янських дієслів та дієвідміну українських. Див.  табл. і словник 
Л.О. Белея, О.О.Белея. 
 

кыпети - кыпл\ - кыпитъ (витікати, струменитися, очікувати); ликовати - 
ликоу\ - лику~тъ; коуповати - коупоу\ - коупоу~тъ; коупити - коупл\ - 
коупитъ; искан@ти - искан@ - исканетъ (укр. вилити); измыти - измы\ - 
измы~тъ (укр. вимити, обмити); быти - ~смь - с@тъ; мошти - мог@ - 
можетъ (могти, бути могутнім,мати владу); прис@дити - прис@дж@ - 
прис@дитъ;  мыслити - мышл\ - мыслитъ; оправдати - оправда\, 
оправда~тъ; "сти - "смь - "стъ; тръпhти - тръпл\ - тръпитъ; вести - 
вед@ - ведетъ; стрhшти - стрhг@ - стрhжетъ (стерегти, стежити, 
дотримувати). 
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2. Встановіть клас поданих дієслів, використовуючи таблицю. Перевірте себе за 
словником Л.О. Белея та О.О. Белея. 

 
Пам’ятка. Подібно до того, як іменники поділялися на відміни за давніми основами, дієслова 
поділялися на класи за давніми тематичними голосними або їх відсутністю. Тематичні 
голосні приховано в особових закінченнях старослов’янських дієслів, тому автори 
старослов’янсько-українського словника вважали за потрібне подати не лише початкову 
форму, а й основні особові форми старослов’янського дієслова, тобто форму першої та 
третьої особи однини.  

 

Співвідношення праслов’янських тем 

та особових закінчень старослов’янських дієслів 

Класи Теми 
(прасл. 

суфікси) 

Особові 
закінчення 

Словоформи  
1 та 2 особи однини 

 

 

1 клас 

*-о- -@ нес-@, рек-@, мог-@  

нести, казати, 
могти 

*-е- -етъ нес-етъ, реч-етъ, мож-
етъ 

2 клас *-no- -н@ ма-н-@, дръз-н-н@,  
двиг-н-@ (с#) 

 

махнути, 
відважитися 
(дерзнуть), 

зрушити 

*-ne- -н-етъ ма-н-етъ, дръз-н-етъ,  
двиг-н-етъ (с#) 

3 клас *-jo- -\ лhта-\, гы-бл-\  

літати, гинути  

*-je- 

-~тъ,  
-етъ 

лhта-~тъ, 
 гы-бл-етъ 

 

4 клас 

 

*-i- 

-\ любл-\, твор-\  

любити, 
творити 

-итъ люб-итъ, твор-итъ 

 

Атематичні дієслова: 
бути - быти, дати - дати, їсти - "сти, а 
також –  -вісти - вhдhти (повісти, 
розповісти, доповісти­) 

Зверніть увагу! Спільнокореневі дієслова можуть належати до різних класів: 
нести, нес-@, нес-етъ - 1 клас; укр. нести, несу, несеш, несе, несуть – І дієвім. 
носити, нош-@, нос-итъ - 4 клас; укр. носити, ношу, носиш, носить, носять – 

ІІ дієвім. 
метати, мет-@, мет-етъ - 1 клас; укр. кидати, кидаю, кидаєш, кидає, 
кидають – І дієв. 
мет-н@-ти,  мет-н-@, мет-н-етъ - 2 клас; укр. кину, кинеш 

  

 вhрити, решти, въскрhсити, прибавляти, расhшти, прибhгн@ти, 
праштати, завести, жьдати, стрhляти, завидhти, соушити, ст@пати, 
видhти, стрhлити, зазнаменати, заизвhштати, соугобити, остришти, 
покл#н@ти, заимати, заградити, избhгн@ти;  
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 въпасти, живити, вhдhти, жласти, извлhшти, въскрьсати, ст@пити, 
въплътити расhкати, въпросити, лиховати, оставляти, измлhти, 
именовати, прашати, въскрhсн@ти, бояти с#, имети, кръмити, лъгати, 
въскръмити, въразоумити, въпадати, жешти, поколhбати с#, помошти. 
 
3. Від поданих дієслів утворіть форми теперішнього часу. Скористайтеся 

таблицею.1 
 

Особові форми дієслова 

 у теперішньому часі 
 

 
 

въпрошати 
быти 

закл#ти 
хвалити 
любити 
вhрити 
вhнчати 
глаголати 
брhшти 

 
 

  І-ІІІ класи IV клас 

Одн. 1. нес-@ 
2. нес-е-ши 
3. нес-е-тъ 

1. хвал-\  
2. хвал-и-ши 
3. хвал-и-тъ 

Дв. 1. нес-е-вh  
2. нес-е-та 
3. нес-е-те 

1. хвал-и-вh 
2. хвал-и-та 
3. хвал-и-те 

Мн. 1. нес-е-мъ 
2. нес-е-те 
3. нес-@-тъ 

1. хвал-и-мъ 
2. хвал-и-те 
3. хвал-#-тъ 

 
 

4. Знайдіть дієслова теперішнього часу, визначте особу, число, клас.  
 

азъ ~смь господь богъ твои. м@жь бо есмь оубогъ и грhшьнъ. видиши 
с@чьць иже естъ въ оцh брата  твого  а брьвна еже естъ въ оцh твоемь 
не чоуеши. аминь глагол\ вамъ. брhм# мо~ льгъко ~стъ. на мосhовh 
сhдалишти сhд@ кънижьници и фарисеи. бо азъ посыла\ вы hко агън# по 
срhдh влъкъ. аште не можетъ чаша си мимо ити. вьзьрите на птиц# 
небеськы#. "ко не сh\тъ ничесоже ни жън@тъ. ни събира\тъ въ 
житьниц#. и отьць вашъ небеськы питаетъ #. блажени чистии срьдьцьмь. 
"ко ти бога оузьзр#ть. 
 

ЗАВДАННЯ ДЛЯ САМОСТІЙНОЇ РОБОТИ 
 

1. У поданих словосполученнях знайдіть дієслова у формі минулого часу. 
Визначте вид минулого часу, особу, число, рід (у складених формах).  
 

рече г̃. притъч@ си\; прhжде оубо словhне не имhх@ книгъ; иосифъ 
бhаше отъ домоу и отечества давидова (Йосип був з дому і роду 
                                                 
1 Відповідно до Белей Л., Белей О. Старослов’янсько-український словник. Львів: Свічадо, 2001. С. 325. 
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Давидового); съвръшилъ еси хвал@; вьзиде же иосифъ; чловhкъ бh 
богатъ; иже бhах@ видhли; приде врhм#»; петръ же идhаше по немь; се бо 
бh знамение далъ имъ; смоковьниц@ имhаше етеръ; быстъ гладъ 
крhпъкъ; ид@ къ оц̃оу мо~моу; испыталъ ли еси манастырь; оученици бо 
~го ошьли бhах@ въ градъ; г̃и не добро ли сhм# сhлъ еси на селh тво~мъ. 
 
2. Зробіть морфологічний аналіз підкреслених слів (визначте їх основні 
граматичні значення)2.   

 

Зразок: 
чловhкъ - іменник, чол. р., одн., називний відмінок, *ǒ-основа. 
iзиде - дієслово, мин. час (аорист), 3 особа, одн., 1 клас. 
блажени - прикметник, якісний, коротний, називний відмінок, множ., тверда 
група. 
нhкыи - займеннник, родовий, неозначений, чол. р., називний відмінок, одн.  
 
 чловhкъ нhкыи имh дъва сына и рече мьнии сынъ (Остр. Єв.). «да 
оувhстъ как@ коупл\ с@тъ сътворили (Мар. Єв.).  г̃и п#ть таланътъ ми 
еси прhдалъ (Мар. Єв.). отпоусти моихъ грhховъ. еже есем ствостворил зла 
(Фрейзін. уривки, трансліт. кирилицею). быстъ же иъ дьни ты iзиде 
повелhние отъ кесара авъгоуста написати вьс@ вьселен@\ (Єв. від Луки). 
се нап’сание бы влад@штю с’vрие\ кbl/bvринью  ` i bl/bидhах@  вси кожьдо 
напсати с# въ своi градъ (Єв. від Луки).  
 рече имъ и̃съ азъ есмъ хлhбъ животъныи…..  ръпътаах@ же июдеи о 
немь i гл̃аах@ (Мар. Єв.). июдеи же искаах@ къде естъ онъ (Мар. Єв.). о ̃ць 
же ~го ишьдъ молhаше и (Остр. Єв.). блажени ниmии д̃хмъ "ко тhхъ естъ 
цр̃ьствие нб̃ськое (Остр. Єв.).  блажени плаm@чии с# "ко ти оутhш#ть с# 
(Остр. Єв.). блажени милостивни. "ко ти помиловани б@д@ (Остр. Єв.). 
искони  бh слово и слово бh отъ  б̃а и б̃ъ бh слово (Апракос Мстислава). 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
                                                 
2 Речення вибрано із монографії: Белей Л.О. Не минаючи ані титли­Лінгвобіографія 
старослов’янської мови. К., Темпора,  2015.  256 с. 
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Тема 12–13: Синтаксична будова старослов’янського речення  
як індоєвропейської (номінативної будови) мови 

 

План до опрацювання теоретичного матеріалу: 
 

1. Порядок слів у реченні. Способи вираження головних і другорядних членів 
речення. 

2. Особливості узгодження та керування у старослов’янській мові.  
3. Конструкції з подвійними відмінками.  
4. «Давальний самостійний¬ як відокремлений зворот, що функціонально 

еквівалентний самостійній предикативній одиниці.  
5. Структурні типи речень. 
6. Граматична система старослов’янської мови як дидактичний матеріал під 

час профільного вивчення розвитку словозміни української мови. 
 

Література 

Основна 

Підручники 

 Станівський М.Ф. Старослов’янська мова. Львів: Вид-во Львівського університету, 1964.   
С. 372–404. 

 Станівський М.Ф. Старослов’янська мова. Київ: Вища школа, 1983.  
 Царалунга І. Б. Старослов’янська мова: навчальний посібник. Львів: «Новий Світ¬, 2000, 

2007. С. 91 – 95. URL: http://elar.khmnu.edu.ua/jspui/handle/123456789/4579 

 

*** 

 Скаб М. Церковнослов’янська мова української редакції: Історія виникнення та 
функціонування, графіка, орфографія, фонетика, лексика. Чернівці: Видавничий дім 
«РОДОВІД¬, 2014. 340 с.  
 

Лексикографічні джерела 

 Белей Л., Белей О. Старослов’янсько-український словник. Львів: Свічадо, 2001.  332 с.   
 Етимологічний словник української мови. В семи томах.  Київ: Наукова думка, 1982–1989.  

Т.1–5 

 Огієнко І. Етимологічно-семантичний словник української мови: У 4 т. Вінніпег; Канада: 
Волинь, 1979 –1995. 

 Українська мова: Енциклопедія. Київ: Вид-во «Українська енциклопедія¬ ім. М.П. Бажана, 
2004. Статті: «Речення¬, «Синтаксема¬, «Синтаксична конструкція¬, «Синтаксичний зв’язок¬, 
«Синтаксичні відношення¬.  

 

Збірники завдань і вправ 

 Гнатюк Л.П. Старослов’янська мова. Практикум: навч. посіб. для студентів філологічних 
спеціальностей. Kиїв: 2015.  С. 163–170. 

 Громик Ю.В. Старослов’янська мова. Фонетика: Зб. тест. завд. для студ. філолог. спец. 

Луцьк: РВВ «Вежа¬ Волин. держ. ун-ту ім. Лесі Українки, 2007. 54 с. 

 Громик Ю.В. Старослов’янська мова. Збірник вправ та завдань: навч. посіб. для студ. вищ. 
навч. закл. Луцьк: Волин. нац. ун-т ім. Лесі Українки, 2010.  С. 177 – 182. 

 Майборода А.В., Коломієць Л.І. Старослов’янська мова. Збірник вправ і завдань. Київ: 
«Вища школа¬, 1992. С. 79 – 95. 

 

http://elar.khmnu.edu.ua/jspui/handle/123456789/4579
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6. Історична граматика української мови: навч. посібник для студ. філол. ф-тів ун-тів і пед. ін-
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8. Кумеда О. Старослов‟янська мова та історична граматика української мови: методичні 
рекомендації для студентів 2 курсу спеціальності 014 Середня освіта (Українська мова і 
література) галузі знань 01 Освіта/Педагогіка. Суми: Видавництво СумДПУ імені А. С. Макаренка, 
2023. 74 с. URL: http://repository.sspu.edu.ua/handle/123456789/13532 
9. Леута О.І. Старослов’янська мова. Київ: Вища школа, 2001. 255 с. 
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філологічних спеціальностей / О.І. Леута, О.Р. Гаврилюк. Київ: Вид-во НПУ імені 
М.П. Драгоманова, 2018.  300 с. 
11. Майборода А.В. Старослов’янська мова. Київ: Вища школа, 1975.  294 с. 
12. Мельник Я., Лазарович О. Церковнослов’янська мова: навчально-методичний  посібник. 
Івано-Франківськ: Видавець Третяк І. Я., 2012. 252 с. 
13. Мозер М. Причинки до історії української мови: монографія. Вінниця: Нова книга, 2011.  
С. 3 – 18. 

14. Царук О. Українська мова серед інших слов’янських: етнологічні та граматичні 
параметри: монографія. Дніпропетровськ: Наука і освіта, 1998. 324 с. 
 

ЗАВДАННЯ ДЛЯ АУДИТОРНОЇ РОБОТИ 

 

1. Прочитайте і перекладіть речення українською мовою. Знайдіть підмет, 
визначте, якою частиною мови він виражений. 
 

не трhбоу\тъ съдравиі врача. нъ бол#mиі (Сав. кн.). чловhкъ нhкыи имh 
два сына (Остр. Єв.). и вьсhкъ слыш#и словеса мо# си и не твор#и ихъ. 
оуподобитъ с# м@ж@ боу\ (Мар. Єв.). онъ же отъвhштавъ рече емоу 
(Зограф. Єв.). всакъ  иже слышитъ ми словеса и творитъ ". оуподобл@ его 
м@жеви м@дроу (Сав. кн.). не оудобь вьнидетъ богатъ въ цhсарьствие 
небеское (Мар. Єв.). і абье сьбьраш# с# мнози (Зограф. Єв.).  се їзиде сh>і 
да сhетъ  (Зограф. Єв.). і слышавъше дес#ть нач#ш#н негодовати 

(Зограф. Єв.). дебрhе ти естъ малом@шти\ въ животъ вънити 

(Зограф. Єв.). 
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2. Прочитайте і перекладіть речення українською мовою. Знайдіть присудок, 

визначте, якою частиною мови він виражений. 
 

просадитъ вино новое мhхы (Мар. Єв.). приде чл̃къ богатъ (Мар. Єв.). 
вhръны въ малh. ї въ мнозh вhрьнъ естъ (Зограф. Єв.).  петръ же идhаше 
по немь (Мар. Єв.). г ̃и  п#ть таланътъ ми еси пр#далъ (Мар. Єв.). азъ 
вз#лъ бимь (Мар. Єв.). да съ дроугы моими възвеселилъ с# быхъ 
(Остр. Єв.). дроуже даджъ ми в заимъ три хлhбы (Мар. Єв.). да на плънитъ 
с# домъ мои (Мар. Єв.). затворены быш# двьри (Зограф. Єв.).  свhтильникъ 
тhлоу естъ око. аmе оубо око твое естъ просто. все тhло твое просто естъ. 
аmе ли око твое л@каво естъ. все тhло твое тьмно естъ (Сав. кн.). рече г̃ь 
своимъ оученикомъ. вы ~те свhтъ вьсемоу мироу (Остр. Єв.). 
 

3. Прочитайте і перекладіть речення українською мовою. Знайдіть другорядні 
члени речення, визначте, якою частиною мови вони виражені. 
 

 не можеши власа единого бhла ли чръна сътворити (Мар. Єв.). паче 
вьсего благаго жити" (Супр.). видh тоу ч̃ка не облъчена въ одhние 
брачьное (Син. тр.). приде ісоусъ въ домъ петровъ видh тьшт@ его 
леж#шт@ огнемь жегом@ (Зограф. Єв.).  не сь ли естъ тек '’онъ сынъ 
мариінъ і  братръ же іhковоу і  осиі  і іюдh і симоноу (Зограф. Єв.).   іродъ 
цhсарь съм#те с# (Ас. Єв.). доухъ отьца вашего (Зограф. Єв.).   отъ 
избытъка бо сръдъцоу оуста глагол\тъ (Мар. Єв.). чл̃къ единъ добра рода 
иде на стран@ далече (Мар. Єв.). азъ ~смь вашего племене (Супр.). 
врътъпъ іс камене (Клоц).   
 иосифъ отъ ариматh> (Мар. Єв.). і бh на сънъмишти іхъ чловhкъ 
нечистомь доухомь (Зограф. Єв.).  кротъкъ і безъзлобы бhаше и речи\  
прост@@ (Супр.). ништии доухомь, чистии сръдьцемь (Зограф. Єв.). остави 
даръ твои (Мар. Єв.). не погоубитъ мъзды свое> (Зограф. Єв.).  идеже не 
бh страха (Сін. пс.). при>ш# по пhн#зоу (Мар. Єв.). і никътоже ни 
въливаетъ вина нова въ мhхы вьтъхы (Зограф. Єв.).  і взьведе > на гор@ 
высок@ (Зограф. Єв.).  кто принесе емоу hсти (Мар. Єв.). овьц# мо> гласа 
моего слоуша\тъ (Мар. Єв.).  сhд#шта при п@ти (Мар. Єв.). сьде ~смь 
тhлесемь а оумом'’ си тамо с@шта твор@ (Супр.).  и тоу расточи имhни~ 
сво~ (Остр. Єв.). по приключаю же иереи етеръ съхаждааше  п@темь тhмь 
(Ас. Єв.). звhрь прhвеликъ стоитъ прhдъ двьрьми (Супр.). приде жена отъ 
самари> почрhтъ воды (Зограф. Єв.).  
 
4. Знайдіть головні та другорядні члени речення, поясніть способи їх вираження. 
 
 сhм# естъ слово бж̃ие. а иже при п@ти с@тъ слыш#штеи (Мар. Єв.). і 
тъ бh сто> и̃съ при езерh ђенисаретъсцh (Мар. Єв.). и пастоуси бhах@ въ 
тои же странh бъд#mе и. стрhг@mе страж@ о стадh сво~мъ (Остр. Єв.). 
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онъ же отъвhштавъ рече къ гл̃\штоумоу. къто естъ мати моh. ї къто 
с@тъ братриh моh (Зограф. Єв.). бысть иоанъ крьст# въ поустыни и 
проповhда> крьmени~ пока"нию (Остр. Єв.). и бh иосифъ и мати ~го 
чоуд#mас# о глагол~мыхъ о н~мъ (Остр. Єв.). 
 и рек@ ~моу оч̃е… сътвори м# "ко  ~диного отъ наимьникъ твоихъ 
(Остр. Єв.). і  наоучите с# отъ мене hко кратъкъ есмъ и съмhренъ ср̃дцмъ  
(Мар. Єв.). въ оно. призъва і̃с. оученикы сво# и рече імъ. милъ ми естъ 
народъ. "ко третні днь присhд#тъ м#. и не им@тъ чесо "сти. и не хоm@ 
ихъ не "дъшъ отъпоустити. за не ослабh\тъ на п@ти  (Сав. кн.). и ты. 
виfлеоме земле ооудова. ничимьже мьньши ~си въ вл̃дкахъ иуодовахъ 
(Остр. Єв.). и въставъ и̃съ по немъ идhаше и оучениці его (Ас. Єв.). 
   
5. У наведених уривках зі старослов’янських текстів знайдіть конструкції з 
давальним самостійним, поясніть їхню структуру і перекладіть їх сучасною 
українською літературною мовою. 
 въси"въшоу слъньцоу и глаголаах@ къ себh (Остр. Єв.). иісоусоу 
рождьшоу с# въ виfлhеми иоудhистhи въ дьни ирода цр̃"» се влъсви отъ 
въстока придош# въ иероус̃лимъ (Остр. Єв.). ї приклоучьшю с# дьни 
потрhбьноу. егда иродъ рождъствоу своемоу вечер\ творhаше (Мар. Єв.). 
съп#штемъ же чк̃омъ. приде врагъ его і всh плhвелъ по срhдh пьшениц# 
ї отиде (Зограф. Єв.).  
 начина\штемъ же семъ бывати. въсклоните с# и въдвигнhте главы 
ваш# (Мар. Єв.). да пришьдъшю и тлън@въшю абье отъвръз@тъ емоу 
(Зограф. Єв.). по вьс# дьни с@штю ми съ вами въ цркве не простьрhсте 
р@къ на м# (Мар. Єв.). толика же знамени"» сътворьшоу ~моу прhдъ ними 
не вhроваах@ въ нь (Остр. Єв.).» 
 

ЗАВДАННЯ ДЛЯ САМОСТІЙНОЇ РОБОТИ 

1. Із збірника Л.Г. Гнатюк виконайте вправи: 3 (ст. 165), 4 (ст. 166). 

2. У поданих прикладах визначте типи односкладних речень. 
и беж нечего нисесо же не быстъ (Ас. Єв.). ст̃ааго їwана златооустааго 
слово на благовhшени~ богородици (Супр.). і нhстъ неправды въ немъ 
(Мар. Єв.). не бh има  мhста въ обитhли (Мар. Єв.). не възможьно ~стъ 
въходити женh въ манастырь (Супр.). нhсть бо д̃хъ въ оустhхъ іх (Сін. 
пс.). лhпо имъ бh жено\ побhжденомъ быти (Супр.). егда молиши с# не 
б@ди "ко и лицемhри (Сав. кн.). слышасте hко речено быс. око за око и 
з@бъ за з@бъ (Мар. Єв.). не дадите ст̃аго псомъ ни помhтаите бисьръ 
вашихъ прhдъ свиньhми (Мар. Єв.). оци наши hс# манн@ въ поустыни. hко 
же есть писано (Ас. Єв.). аште достоітъ въ с@боты добро творити 
(Зограф. Єв.). аше ми с# ключитъ съ тобо\ оумрhти. не отврьг@ с# тебе 
(Сав. кн.). аmе възможьно ~сть. да мимо идеть отъ мене чаша си 
(Остр. Єв.). 
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Тема 14 – 15: Основні засади класифікації 
 старослов’янських пам’яток. Старослов’янські пам’ятки  

української редакції 
 

1. Старослов’янські пам’ятки болгаро-македонського походження.  
2. Старослов’янські пам’ятки моравської редакції.  
3. Старослов’янські пам’ятки паннонської або словінської редакції.  
4. Старослов’янські пам’ятки російської редакції. Старослов’янські пам’ятки 

сербо-хорватської редакції. 
5. Жанрові різновиди старослов’янських пам’яток української редакції.  
6. Методика організації проєктної та дослідницької роботи учнів на основі 

опрацювання різних типів історичних джерел. 
Основна література 

Підручники 

 Белей Любомир. Курс старослов’янської мови: Вступ. Писемність. Пам’ятки. Лексикологія. 
Тексти.  Ч. І.  Ужгород, 2012.   137 с.  
 Белей Любомир. Не минаючи ані титли­ Лінгвобіографія старослов’янської мови.  Київ: 
Темпора, 2015. 256 с.  
 Станівський М.Ф. Старослов’янська мова. Львів: Вид-во Львівського університету, 1964.   
470 с. 
 Станівський М.Ф. Старослов’янська мова. Київ: Вища школа, 1983. 262 с.  
 Царалунга І. Б. Старослов’янська мова: навчальний посібник. Львів: «Новий Світ¬, 2000, 

2007. 186 с. URL: http://elar.khmnu.edu.ua/jspui/handle/123456789/4579 

 

*** 

 Скаб М. Церковнослов’янська мова української редакції: Історія виникнення та 
функціонування, графіка, орфографія, фонетика, лексика. Чернівці: Видавничий дім 
«РОДОВІД¬, 2014. 340 с.  
 Скаб М. В. Церковнослов’янська мова української редакції: морфологія, синтаксис, історія 
перекладів та виправлень. Чернівці: Видавничий дім «РОДОВІД¬, 2018. 284 с. 
 

Лексикографічні джерела 

 Белей Л., Белей О. Старослов’янсько-український словник. Львів: Свічадо, 2001.  332 с.; 
Старосло’янська парадигматика у таблицях.   
 Історія української мови: словник-довідник / ідея, упорядкування та окремі статті 
В.В. Денисюка.  Умань: Візаві, 2013.  387 с. 
 Белей Любомир [Електронний ресурс]: до 60-річчя від дня народж.: біобібліогр. покажч. / 
Департамент культури, національностей та релігій Закарпат. облдержадмін.; КЗ «Закарпат. 
обл. універс. наук. б-ка ім. Ф. Потушняка¬ Закарпат. облради; уклад.: М.Б. Бадида, 
О.Д. Гаврош, І.В. Когутич-Гаврош; передм.: А. Вегеш, О. Лавер; ред. І. В. Когутич-Гаврош; 

відп. за вип. О. А. Канюка.  Ужгород, 2022.  112 с.  
 Українська мова: Енциклопедія. Київ: Вид-во «Українська енциклопедія¬ ім. М.П. Бажана, 
2004. 824 с.  
 

Хрестоматії 
Німчук В.В. Хрестоматія з історії української мови Х – ХІІІ ст. Київ – Житомир: 2015. 349 с. 
Огієнко І. Пам’ятки старослов’янської мови Х – ХІ віків. Історичний, лінгвістичний і 
палеографічний огляд з повною бібліографією та альбом 155 знимків з пам’яток з 
кирилівською транскрипцією. Варшава: 1919. 491 с. 

http://elar.khmnu.edu.ua/jspui/handle/123456789/4579
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Огієнко І. Пам’ятки старослов’янської мови Х–XI віків. Історія церковнослов’янської мови 
Том 5. Найважніщі пам’ятки церковнослов’янської мови.  Варшава: Друкарня Синодальна, 
1929.  493 с.  
URL:https://chtyvo.org.ua/authors/Ohiyenko_Ivan/Pamiatky_staroslovianskoi_movy_X__XI_vikiv_I

storiia_tserkovnoslovianskoi_movy_Tom_5/ 

 

Додаткова література 

1. Белей Л.О. Слов’янська місія. Український тиждень. 2010. № 21. URL: 
http://tyzhden/ua/Publication/3616 
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ТЕСТОВІ ПИТАННЯ ДЛЯ САМОКОНТРОЛЮ,  
УЗАГАЛЬНЕННЯ Й СИСТЕМАТИЗАЦІЇ ЗНАНЬ 

 

1. Поняття ‘пам’ятка старослов’янської мови’ – це: 
A. різні за формою, обсягом та змістом вияви найбільш давніх видів 
писемності, стародавні рукописні тексти 

B. епічний прозовий твір 

C. історичні твори, в яких розповідь велася за роками («літами¬) 
D. стародруки 

 

2.  Митрополит Іларіон видав свій переклад Біблії 
A. 1962 року 

B. 1945 року 

C. 1991 року 

D. 1954 року 

 

3. Хто уклав хрестоматію «Український «Отче наш¬¬: 
A. В.В.Німчук, Г.В.Воронич 

B. В.В.Німчук, Н.В.Пуряєва; 

C. В.М.Русанівський, О.О.Тараненко 

D. І. Огієнко, П.Куліш 

 

4. Хто ініціював масспектрометричний аналіз та мікроскопічне 
дослідження чорнил пам’ятки для встановлення автентичності Київських 
глаголичних листків? 

A. Й. Хамм 

B. В. Ганка 

C. С.О. Висоцький 

D. В.В. Німчук 

 

5. Київські пам’ятки-графіті ХІ–ХІІ ст. всебічно долідив і описав  
A. С.О. Висоцький 

B. М.Ф. Станівський 

C. М.Ю. Брайчевський 

D. А.П. Власто 

 

6. Класифікацію старослов’янських пам’яток за графікою виконання 
найповніше  подано в рядку 

http://resource.history.org.ua/cgi-bin/eiu/history.exe?&I21DBN=EIU&P21DBN=EIU&S21STN=1&S21REF=10&S21FMT=eiu_all&C21COM=S&S21CNR=20&S21P01=0&S21P02=0&S21P03=TRN=&S21COLORTERMS=0&S21STR=Grafiti
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A. глаголичні, кириличні, латинографічні, латинографічно-глаголичні, 
кирилично-глаголичні 
B. кириличні, глаголичні,  латино-кириличні, глаголично-кириличні 
C. глаголичні, кириличні, латинографічні,  глаголично-кириличні 
D. кириличні, глаголичні, латинографічні, латино-кириличні 
 

7. Назва пам’ятки Зографське Євангеліє мотивована 

A. назвою місця, де знайдено пам’ятку 

B. назвою місця, де зберігалася пам’ятка 

C. назвою місця, де зараз зберігається пам’ятка 

D. назвою місця, де пам’ятку було створено 

 

8. Поради: «Не говоріть дитині, що вона сказала неправильно. Ні, ви 
підкресліть, що вона сказала добре, гарно, по-нашому, як тато й мама 
говорять, як усі люди в нашому краї говорять. Але по-літературному буде 
не так¬ належать видатному українському мовознавцю: 
A. В.В. Німчуку 

B. Л.О. Белею 

C. П.Л. Гриценку 

D. Г.П. Півтораку 

 

9. Давньоукраїнську пам’ятку Остромирове Євангелії названо 

A. за іменем особи, яка знайшла пам’ятку 

B. за іменем особи, яка зберігала пам’ятку 

C. за іменем замовника 

D. за іменем переписувача 

 

10.  Де переписували та оздоблювали Остромирове Євангеліє? 

A. у Києві 
B. у москві 
C. у Новгороді 
D. у Константинополі 
 

11.  Замовник Остромирового Євангелія був родом 

A. з київського боярського роду 

B. з московського роду 

C. з новгородського княжого роду 

D. з Константинополя 

 

12.  Переписувач Остромирового Євангелія, дяк Григорій походив з 
A. Київщини 

B. Новгорода 

C. москви 

D. Константинополя 
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13.  Найдавніші старослов’янські пам’ятки датують 

A. IV ст. н. е. 
B. другою половиною VII ст. 
C. другою половиною Х ст. 
D. другою половиною ІХ ст. 
 

14.  До найдавніших старослов’янських пам’яток української редакції 
належать 

A. Київські глаголичні листки, Савина книга 

B. Остромирове Євангеліє, Архангельське Євангеліє 

C. Супральський рукопис, Реймське Євангеліє 

D. Зографське Євангеліє, Збірник Святослава 1076 р. 
 

15.  Реймське Євангеліє за графікою виконання належить до пам’яток 

A. кириличних 

B. глаголичних 

C. латинографічних 

D. кирилично-глаголичних 

 

16.  До старослов’янських пам’яток виконаних глаголицею належать 

A. Напис царя Самуїла,  
B. Київські глаголичні листки, Празькі уривки 

C. Фрейзінгенські уривки, Маріїнське Євангеліє 

D. Охридські листки, Супральський кодекс 

 

17. За сучасними лінгвістичними критеріями (класифікація Л.О. Белея) 
старослов’янські пам’ятки поділяти на редакції 
A. староболгарська, моравсько-чеська, сербська, словенська, або паннонська, 

давньоруська 

B. болгаро-македонська, моравська, сербо-хорватська, паннонська, або 
словінська, русько-українська, російська 

C. моравська, болгарська, македонська, хорватська, східнослов’янська 

D. македонська, давньоруська, староболгарська, моравська, чеська, словацька 

 

18.  Мовні особливості старослов’янських пам’яток болгаро-македонської 
редакції наведено в рядку 

A.  вживання о замість @ (отроба замість @троба); спорадичне зникнення 
секундарного л на межі кореня і суфікса (земья замість земля); поодинокі 
приклади дії закону В.Яґіча) 
B.  вживання з замість жд (< *dj) та ц замість шт (< *tj): подазь, такозе, тозе, 
обhцhниh, помоць\, прос<це; збереження прасл. cполуки *dl: модлитвами, 
свhтидльна  
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C.  у кінці складу на місці в вживаються оу (у): праоуда, аугоуста, 

плутування ненаголошених е та и: оучетеля, вhроуимъ; ненаголошений [о] 
позначається літерою оу(у): оусквьрнилъс#, оудолhва# 
 
19. Мовні особливості старослов’янських пам’яток русько-української 
редакції наведено в рядку 

A. замість h вживається и: досели замість доселh, двh ризи замість дъвh 
рhзи; [е] після шиплячих переходить в [о]: чоловhка; сплутування ы та и: рибы-
рыбы; поява протетичного и у словах з ініціальною групою приголосних: 
илъжи; закінчення -ови у формах давального відмінка одн. іменників чол. р. 
B.  вживання з замість жд (< *dj) та ц замість шт (< *tj): подазь, такозе; 
збереження прасл. cполуки *dl: модлитвами, свhтидльна; 
C.  чітко відбито закон Ягича; літери на позначення носових вживаються 
правильно; зміна сильних ъ та ь на голосні о та е засвідчена спорадично; багато 
неперекладених грецьких слів 

 

20.  Працю «Правила видання пам’яток, писаних українською мовою та 
церковнослов’янською української редакції¬ уклав 

A. І. Огієнко 

B. А. Кримський 

C. В.В. Німчук 

D. С.О. Висоцький 
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ВАРІАНТИ КОНТРОЛЬНОЇ РОБОТИ 

 

ВАРІАНТ 1 

 

1. Яку семантику виражали повні прикметники? Наведіть приклад. 
2. Визначте рід і тип відмінювання за давньою основою поданих іменників. 
Назвіть детермінатив кожного іменника. 
сестра, ликъ (хор,  торжество), краль (король)  
3. Встановіть розряд поданих займенників. Доберіть до них українські 
відповідники. 
вашъ, ти, нhкыи 
4. Подані дієслова поставте у форму 1 та 3 особи однини теперішнього часу. 
Встановіть клас наведених дієслів. У тематичних дієсловах виділіть тематичний 
суфікс. 
владати, вhрити,  быти 
5. Зробіть морфологічний аналіз підкреслених слів (визначте їх основні 
граматичні значення)  
выше того ~стъ закона тhлесьна~го.  
 

ВАРІАНТ 2 

 

1. За допомогою яких займенників утворювались повні форми 
прикметників? Наведіть приклади.  
2. Визначте рід і тип відмінювання за давньою основою поданих іменників. 
Назвіть детермінатив кожного іменника. 
апостоликъ (папа), им#, кънигъчии (книжник, учитель)  
3. Встановіть розряд поданих займенників. Доберіть до них українські 
відповідники. 
"къ, вьсь, ~ликъ(-о, -а)  
4. Подані дієслова поставте у форму 1 та 3 особи однини теперішнього часу. 
Встановіть клас наведених дієслів. У тематичних дієсловах виділіть тематичний 
суфікс. 
въскрhсити, нести, раздвигн@ти (відкривати)  
5. Зробіть морфологічний аналіз підкреслених слів (визначте їх основні 
граматичні значення)  
побhдитель ~стъ на вьс"к@ непри"знь ноmьн@\.  

 

ВАРІАНТ 3  

 

1. Назвіть засоби вираження середнього роду в старослов’янських 
іменниках. Наведіть приклади.  
2. Визначте рід і тип відмінювання за давньою основою поданих іменників. 
Назвіть детермінатив кожного іменника. 
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ношть, апостола (проповідниця), балии  
3. Встановіть розряд поданих займенників. Доберіть до них українські 
відповідники. 
се, нhколикъ, чьто 
4. Подані дієслова поставте у форму 1 та 3 особи однини теперішнього часу. 
Встановіть клас наведених дієслів. У тематичних дієсловах виділіть тематичний 
суфікс. 
прибавляти, плести, влачити 
5. Зробіть морфологічний аналіз підкреслених слів (визначте їх основні 
граматичні значення)  
даждь ми достоин@\ ч#сть имhни".  

 

ВАРІАНТ 4 

 

1. Які іменники старослов’янської мови мали граматичне значення 
чоловічого роду? Назвіть засоби вираження чоловічого роду у 
старослов’янських іменниках. Наведіть приклади.  

2. Визначте рід і тип відмінювання за давньою основою поданих іменників. 
Назвіть детермінатив кожного іменника. 
господыни,  апостолъ, раи  
3.Встановіть розряд поданих займенників. Доберіть до них українські 
відповідники. 
чьи - чии (-~, -"), себе, нhкакъ 
4. Подані дієслова поставте у форму 1 та 3 особи однини теперішнього часу. 
Встановіть клас наведених дієслів. У тематичних дієсловах виділіть тематичний 
суфікс. 
коупити, отърешти, пр#тати (придушувати, заборонювати) 
5. Зробіть морфологічний аналіз підкреслених слів (визначте їх основні 
граматичні значення)  
добрыи пастоухъ прист@пи къ стадоу.  
 

ВАРІАНТ 5 

1. Які засоби вираження мали старослов’янські іменники жіночого роду? 
Наведіть приклади.  
2. Визначте рід і тип відмінювання за давньою основою поданих іменників. 
Назвіть детермінатив кожного іменника. 
гръдость, лании - алънии, лилия 
3.Встановіть розряд поданих займенників. Доберіть до них українські 
відповідники. 
къто, си, та  
4. Подані дієслова поставте у форму 1 та 3 особи однини теперішнього часу. 
Встановіть клас наведених дієслів. У тематичних дієсловах виділіть тематичний 
суфікс. 
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оправдати, расhшти, плести  
5. Зробіть морфологічний аналіз підкреслених слів (визначте їх основні 
граматичні значення)  
и былъ ~си съ исоусомь галилhискыимь. 
 

ВАРІАНТ 6  

 

1. На які  підгрупи поділяються вказівні займенники?   
2. Визначте рід і тип відмінювання за давньою основою поданих іменників. 
Назвіть детермінатив кожного іменника. 
крабии (кошик, скринька), гол@бь, ангелъ  
3. Встановіть лексико-семантичний розряд наведених прикметників (якісні, 
відносні чи присвійні). Доберіть до них українські відповідники.  
бhдьнъ, адамовъ, оутрьнъ, поганьскъ, кожанъ 
4. Подані дієслова поставте у форму 1 та 3 особи однини теперішнього часу. 
Встановіть клас наведених дієслів. У тематичних дієсловах виділіть тематичний 
суфікс. 
пешти, видhти, прибhгн@ти (прибігти) 

5. Зробіть морфологічний аналіз підкреслених слів (визначте їх основні 
граматичні значення)  
подобьно естъ …….. . зръноу горюшьноу еже вьзьмъ чловhкъ вьсhh 
на селh сво~мь (Зограф. Єв.).  
 

ВАРІАНТ 7 

 

1. Назвіть усі предметно-особові займенники старослов’янської мови. Яке 
значення вони виражали? 
2. Визначте рід і тип відмінювання за давньою основою поданих іменників. 
Назвіть детермінатив кожного іменника. 
вhтии (промовець, оратор),  п@ть (дорога), десница (правиця)  
3. Встановіть лексико-семантичний розряд наведених прикметників (якісні, 
відносні чи присвійні). Доберіть до них українські відповідники.  
злачьнъ, дроужьнъ, сыновьнъ, милъ, братьскъ  
4. Подані дієслова поставте у форму 1 та 3 особи однини теперішнього часу. 
Встановіть клас наведених дієслів. У тематичних дієсловах виділіть тематичний 
суфікс.  
сън@ти, стрhляти, гр#сти (іти, приходити) 
5. Зробіть морфологічний аналіз підкреслених слів (визначте їх основні 
граматичні значення)   
иже бо аште иматъ. дастъ с# емоу. а ижь не иматъ. отыметъ  
с# отъ н’его.  
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ВАРІАНТ 8 

 

1.Назвіть усі присвійні займенники старослов’янської мови. Які граматичні 
категорії вони мали. 
2. Визначте рід і тип відмінювання за давньою основою поданих іменників. 
Назвіть детермінатив кожного іменника. 
милость,  милостыни, кръвь  
3. Встановіть лексико-семантичний розряд наведених прикметників (якісні, 
відносні чи присвійні). Доберіть до них українські відповідники.  
домовитъ, жестокъ, достоинъ, авраамль, кратъкъ 
4. Подані дієслова поставте у форму 1 та 3 особи однини теперішнього часу. 
Встановіть клас наведених дієслів. У тематичних дієсловах виділіть тематичний 
суфікс. 
соушити, ст@пати, пр#сти (прясти) 
5. Зробіть морфологічний аналіз підкреслених слів (визначте їх основні 
граматичні значення)  
и не въведи насъ въ искоушени~. нъ избави ны ^ л@кавааго.  

 

ВАРІАНТ 9 

 

1.До якої відміни (основи) належали іменники з детермінативом –амъ? 

Наведіть приклади.  
2. Визначте рід і тип відмінювання за давньою основою поданих іменників. 
Назвіть детермінатив кожного іменника. 
благостыни, пhснь, архистратигъ 
3. Встановіть лексико-семантичний розряд наведених прикметників (якісні, 
відносні чи присвійні). Доберіть до них українські відповідники.  
крhпъкъ, т#жькъ, во~водинъ, людьскъ, дhтьскъ 
4. Подані дієслова поставте у форму 1 та 3 особи однини теперішнього часу. 
Встановіть клас наведених дієслів. У тематичних дієсловах виділіть тематичний 
суфікс. 
расти, оправдати, въскрhсн@ти. 
5. Зробіть морфологічний аналіз підкреслених слів (визначте їх основні 
граматичні значення)    
 чьто иштете живаго съ мрьтвыми.  
 

ВАРІАНТ 10  

 

1.До якої відміни (основи) належали іменники з детемінативом -омъ? 
Наведіть приклади.  

2. Визначте рід і тип відмінювання за давньою основою поданих іменників. 
Назвіть детермінатив кожного іменника. 
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рабыни, благо, краи 
3.Встановіть лексико-семантичний розряд наведених прикметників (якісні, 
відносні чи присвійні). Доберіть до них українські відповідники.  
льн"нъ, воштанъ, горькъ, илиинъ, равьнъ 
4. Подані дієслова поставте у форму 1 та 3 особи однини теперішнього часу. 
Встановіть клас наведених дієслів. У тематичних дієсловах виділіть тематичний 
суфікс. 
бьрати, прокл#ти,  видhти 
5. Зробіть морфологічний аналіз підкреслених слів (визначте їх основні 
граматичні значення)  
и многъ народъ отъ галиле> по н’емь идош# (Зограф. Єв.).   

 

ВАРІАНТ 11 

 

1.До якої відміни (основи) належали іменники з детемінативом -ъмъ? 

Наведіть приклади.  
2. Визначте рід і тип відмінювання за давньою основою поданих іменників. 
Назвіть детермінатив кожного іменника. 
корабьчии (моряк), соль, благодавець  
3. Встановіть лексико-семантичний розряд наведених прикметників (якісні, 
відносні чи присвійні). Доберіть до них українські відповідники.  
слhпъ, хромъ, петровъ, остръ, небесьскъ  
4. Подані дієслова поставте у форму 1 та 3 особи однини теперішнього часу. 
Встановіть клас наведених дієслів. У тематичних дієсловах виділіть тематичний 
суфікс. 
стрhлити, витати, "сти   
5. Зробіть морфологічний аналіз підкреслених слів (визначте їх основні 
граматичні значення)   
къто естъ мати моh. и къто с@тъ братриh моh (Зограф. Єв.).  
 

ВАРІАНТ 12 

  

1.До якої відміни (основи) належали іменники з детемінативом -ьмъ? 
Наведіть приклади.  

2. Визначте рід і тип відмінювання за давньою основою поданих іменників. 
Назвіть детермінатив кожного іменника. 
ловьчии, пам#ть, дес#тина 
3.Встановіть лексико-семантичний розряд наведених прикметників (якісні, 
відносні чи присвійні). Доберіть до них українські відповідники.  
нhмъ, льстивъ, кръвоточивъ, мариинъ, рьвьнивъ 
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4. Подані дієслова поставте у форму 1 та 3 особи однини теперішнього часу. 
Встановіть клас наведених дієслів. У тематичних дієсловах виділіть тематичний 
суфікс. 
соугобити, вhдhти, дъхн@ти 
5. Зробіть морфологічний аналіз підкреслених слів (визначте їх основні 
граматичні значення)  
чьто с@тъ словеса (Сав. кн.).  
 

ВАРІАНТ 13 

 

1. До якої відміни (основи) належали іменники з детемінативом -ъвамъ? 
Наведіть приклади.  

2. Визначте рід і тип відмінювання за давньою основою поданих іменників. 
Назвіть детермінатив кожного іменника. 
боукы,  самъчии (управитель), даръ 
3. Встановіть лексико-семантичний розряд наведених прикметників (якісні, 
відносні чи присвійні). Доберіть до них українські відповідники.  
млъчаливъ, львовъ, богатъ, именитъ, широкъ 
4. Подані дієслова поставте у форму 1 та 3 особи однини теперішнього часу. 
Встановіть клас наведених дієслів. У тематичних дієсловах виділіть тематичний 
суфікс. 
въскрьсати, ст@пити, зъвати 
5. Зробіть морфологічний аналіз підкреслених слів (визначте їх основні 
граматичні значення)  
чловhкъ етеръ бh богатъ. ‘иже имhаше приставьникъ. и тъ 
окл’еветанъ быстъ къ н’емоу (Зограф. Єв.).  

 

ВАРІАНТ 14 

 

1.До якої відміни (основи) належали іменники з детемінативом -терьмъ? 
Наведіть приклади.  

2. Визначте рід і тип відмінювання за давньою основою поданих іменників. 
Назвіть детермінатив кожного іменника. 
капля, гость, чюдо 
3. Від наведених коротких прикметників утворіть повні. 
благъ, блага, благо 
бл@дьнъ бл@дьна, бл@дьно 
4. Подані дієслова поставте у форму 1 та 3 особи однини теперішнього часу. 
Встановіть клас наведених дієслів. У тематичних дієсловах виділіть тематичний 
суфікс. 
праштати, расhкати, ръвати 
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5. Зробіть морфологічний аналіз підкреслених слів (визначте їх основні 
граматичні значення)  
быстъ чловhкъ посъланъ отъ бога. им# емоу иоанъ. сь приде въ 
съвhдhтельство (Зограф. Єв.). 
 

ВАРІАНТ 15 

  

1.Які іменники мали твердий і м’який тип відмінювання? Наведіть 
приклади. 

2. Визначте рід і тип відмінювання за давньою основою поданих іменників. 
Назвіть детермінатив кожного іменника. 
пишта, длань (долоня), рои (натовп) 
3. Від наведених коротких прикметників утворіть повні. 
благодатьнъ, благодатьна, благодатно 
бештьстьнъ, бештьстьна, бештьстьно  
4. Подані дієслова поставте у форму 1 та 3 особи однини теперішнього часу. 
Встановіть клас наведених дієслів. У тематичних дієсловах виділіть тематичний 
суфікс. 
кыпети, коуповати, гасн@ти  
5. Зробіть морфологічний аналіз підкреслених слів (визначте їх основні 
граматичні значення)  
бh же собота въ тъ дьнь (Мар. Єв.) 
 

ВАРІАНТ 16 

 

1.Опишіть, як встановити граматичне значення роду для старослов’янських 
іменників із закінченням –ь.//  
2. Визначте рід і тип відмінювання за давньою основою поданих іменників. 
Назвіть детермінатив кожного іменника. 
поустыни, скръбь, агнець (агнець) 
3. Від наведених коротких прикметників утворіть повні. 
безаконьнъ, безаконьна, безаконьно 
безоумьнъ, безоумьна, безоумьно  
4. Подані дієслова поставте у форму 1 та 3 особи однини теперішнього часу. 
Встановіть клас наведених дієслів. У тематичних дієсловах виділіть тематичний 
суфікс. 
искан@ти, водити, г@сти (грати на струнному інструменті, 
гудіти ) 
5. Зробіть морфологічний аналіз підкреслених слів (визначте їх основні 
граматичні значення).  
Молю ти с#. да не съм@штаетъ с# срьдьце ваше.  
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Тематика презентацій до розділу 

«Пам’ятки старослов’янської мови¬ 

 
1. Іван Огієнко та його проєкт дванадцятитомного видання «Старослов’янська 
мова¬. 
2. В.В.Німчук і методика вивчення історії старослов’янської 
(церковнослов’янської) та української мови. 
3. С.В. Висоцький – дослідник київських графіті. 
4. Графіті як джерело історичних, культурних і мовознавчих студій. Графіті 
Софії Київської.  
5. Остромирове Євангеліє в українських та російських джерелах. 
6. Остромирове Євангеліє: історія виникнення і зберігання.  
7. Підпис Анни Ярославівни. 
8. Реймське Євангеліє – пам’ятка давньоукраїнського книжкового мистецтва.  
9. Мовні особливості  Реймського Євангелія (на матеріалі статті 
В.М. Мойсієнка). 
10. Написи на княжих монетах.  
11. Мозаїчний напис у соборі Михайлівського Золотоверхого монастиря. 
12. Збірник Святослава 1073 р.  
13. Руська правда ХІ – ХІІ ст.  
14. Зографське Євангеліє. 
15. Маріїнське Євангеліє. 
16. Савина книга. 
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ПЕРЕЛІК ПИТАНЬ ДО ІСПИТУ 

 

1. Місце і статус старослов’янської мови серед інших слов’янських мов. 
2. Культурно-історичні передумови виникнення старослов’янської мови. 
Діяльність св. Кирила та Мефодія у Моравії.  
3. Св. Кирило та Мефодій та Україна: міфи і реальність.  
4. Діалектна основа старослов’янської мови. 
5. Старослов’янські азбуки. Культурно-історичні передумови появи кирилиці. 
Проблема авторства і давності старослов’янських азбук. 
6. Звукове і числове  значення букв кирилиці. Діакритичні знаки. 
7. Система вокалізму старослов’янської мови. Походження голосних 
праслов’янської мови. 
8. Загальна характеристика голосних старослов’янської мови.  
9. Методика визначення позиції голосних [ь], [ъ] .  

10.  Система консонантизму старослов’янської мови. Загальна характеристика 
приголосних старослов’янської мови.  
11.  Складотворчі сонорні звуки в старослов’янській мові та методика їх 
визначення. 
12.  Закон відкритого складу. Тенденція до висхідної звучності складів. 
13.  Рефлексація сполук *tort, *tolt, *tert, *telt; *ort, *olt. 

14.  Результат змін *dl, *tl. Доля гемінат. 
15.  Пом’якшення приголосних з *j. Доля звукосполук *zj, *sj; *nj,*rj, *lj; «губний 
+*j¬. 
16.  Перше перехідне пом’якшення. 
17.  Друге перехідне пом’якшення; рефлексація звукосполук *gv, *kv.  

18.  Третя палаталізація. 
19.  Доля звукосполук *dj, *tj. 

20.  Іменник. Система граматичних категорій іменника. Методика визначення 
роду іменників.  
21.  Давні основи іменників, або детермінативи. Методи визначення давніх основ 
іменників.  
22.  Словозміна іменників. 
23.  Займенник. Граматичні категорії займенника.  
24.  Розряди займенників. Особові, родові та безособово-безродові займенники.  
25.  Відмінювання особових та зворотного займенників. 
26.  Відмінювання родових займенників.  
27.  Відмінювання безособово-безродових займенників. 
28.  Прикметник. Становлення прикметника як частини мови. Якісні, відносні  та 
присвійні прикметники.  
29.  Короткі прикметники та їх відмінювання.  
30.  Повні прикметники, їх творення та відмінювання.  
31.  Cтупені порівняння прикметників. 
32.  Числівник. Становлення числівника як частини мови. Розряди числівників. 
Кількісні числівники та їх відмінювання. Дробові, розподільні числівники. 
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33.  Порядкові числівники, їх творення та відмінювання.  
34.  Дієслово. Система граматичних категорій дієслова. Дві дієслівні основи. 
Класи дієслів. 
35.  Теперішній час. 
36.  Минулі часи.  
37.  Майбутні часи.  
38.  Іменні форми дієслова. 
39.  Засади класифікації старослов’янських пам’яток. 
40.  Старослов’янські пам’ятки русько-української редакції. 
41.  Старослов’янські пам’ятки болгаро-македонського походження. 
42.  Лексика старослов’янської мови. 
43.  Вплив старослов’янської мови на сучасні слов’янські мови. 
Старослов’янізми. 
44.  Старослов’янська лексикографія. 
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СПИСОК УМОВНИХ СКОРОЧЕНЬ 

Умовні скорочення назв старослов'янських рукописів 

Ассем. Єв. – Ассеманієве Євангеліє 

Зб. Клоца – Збірник Клоца 

Зогр. Єв. – Зографське Євангеліє 

Єв. І. – Євангеліє від Івана  
Мар. Єв. – Маріїнське Євангеліє 

Остр. Єв. – Остромирове Євангеліє 

Сав. кн. – Савина книга 

Сін. пс. – Сінайський псалтир 

Сін. тр. – Сінайський требник  
Умовні скорочення назв мов 

англ. – англійська 

болг. – болгарська  
вірм. – вірменська 

вл. – верхньолужицька 

гот. – готська 

грец. – грецька 

дангл. – давньоанглійська 

двн. – давньоверхньонімецька 

дінд. – давньоіндійська 

длит. – давньолитовська  
дпрус. – давньопруська  
ест. – естонська  
іє. – індоєвропейські мови 

ірл. – ірландська 

лат. – латинська 

лит. – литовська 

лтс. – латиська 

нл. – нижньолужицька  
нвн. – нововерхньонімецька 

нім. – німецька 

псл. – праслов’янська 

пол. – польська 

прус. – пруська 

сл. – словацька 

стсл. – старослов’янська 

схв. – сербоховатська3  

укр. – українська  
чес. – чеська 

 

                                                 
3 Термін ‘схв. – сербоховатська’ однозначно застарілий, але мусимо його використовувати 
відповідно до термінології Етимологічного словника української мови, яким послуговуємося в 
посібнику. 
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